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An urgent problem in the teaching and assessment of the humanities is the diversity
of perception and assimilation by students of the content of disciplines in accordance with
their intellectual development and worldview. The content of the disciplines of the
humanities is a set of theories, positions, norms, knowledge from such areas of society that
directly relate to the spiritual and social life of man and human communities, create
conditions for comprehensive, harmonious disclosure of physical, spiritual and creative
potential. Setting the goal of studying the discipline takes into account these features, and
assessing the quality of learning material does not take into account the worldview and
educational elements, the formation of which is identified as the purpose of learning a
separate humanities course. One of the most effective tools to address this issue is to use
formative assessment.

Key words: assessment, formative assessment, formative assessment techniques,
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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION
COMPETENCE FORMATION OF MEDICAL STUDENTS ON THE BASIS OF
MODULE TECHNOLOGY EDUCATION

The purpose of our study was to identify and scientifically justify a complex of
pedagogical conditions for the formation of foreign language communicative competence of
medical students in the process of teaching a foreign language based on module-rating
technology. It was achieved on the basis of theoretical analysis and generalization of
scientific and pedagogical literature and their own pedagogical experience as a teacher of a
foreign language at a medical university. The effectiveness of the formation of a foreign
language communicative competence will be ensured when creating specific pedagogical
conditions. The analysis of the research made it possible to state that the pedagogical
conditions are aimed at achieving the optimal level of information content and awareness of
knowledge, high communication, at stimulating self-education in the professional sphere.

Key words: pedagogical conditions, foreign language communicative competence,
high medical school, module-rating technology of foreign language training.

Introduction. In modern conditions of the development of society, a
reorientation of the educational paradigm is taking place, which provides for the
need to create a highly educated qualified specialist in the field of medicine,
capable of effective interaction and exchange of experience with foreign
colleagues, participation in international symposia, seminars and scientific confe-
rences, development of the latest equipment, new drugs, which it is not possible
without the development of foreign language communicative competence.

The inclusion of Ukraine in the Bologna process and entry into the
common European educational area has led to a revision of the goals and
results of teaching a foreign language in the higher professional education
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system. According to modern requirements, a future doctor must have not only
professional skills and abilities, but also an informational and moral culture, be
ready for dialogue and cooperation, capable of making adequate decisions in a
difficult situation.

The strategic goal is formation of a foreign language communicative
competence, as an ability and readiness of a future specialist to build
interpersonal and business communication and interaction with other people,
and the desired result is the readiness and ability to use a foreign language as a
means of intercultural knowledge and communication.

Professional training of future doctors includes theoretical and clinical
training, which directly depends on the knowledge and skills formed in medical
students when studying a cycle of theoretical disciplines. At the same time,
teachers of clinical departments often face problems of an insufficiently high
level of basic training of students, the reasons for which are poor preparation
of future doctors for classes, a large amount of material being studied and a
lack of time for its assimilation.

One of the ways to develop foreign language competence effectively
among students of non-linguistic specialties is module training, various aspects of
which are considered in the works of many Ukrainian and foreign scientists
(Antonova, 2014; Vasilieva, 2009; Vygotskij, 2005; Fernandez, 2017). This
determines the relevance of research aimed at developing effective technologies
for the formation of foreign language communicative competence among
students, taking into account the content of future professional activities.

Analysis of relevant research. Analysis of the psychological and pedagogical
literature on the studied problem indicates the interest of scientists in the
following aspects: conceptual foundations of general professional training of
future specialists (S. Batyshev, M. Bakhtin, P. Galperin); professional training of
future doctors (G. Abramova, V. Zaitseva, M. Kropachev); pedagogical conditions
for the formation of the communicative competence of students (L. Vasilieva,
L. Vygotsky, P.Halperin); scientific and methodological foundations for the
formation of a foreign language communicative component of general
professional training of future specialists (N.Antonova, E. Zviagintseva,
|. Matveeva); psychological aspects of communication (B. Ananiev, T.Bohan,
L. Vasilieva); linguo-didactic foundations of the formation of a foreign language
professionally oriented competence (E. Akulova, G. Arkhipova, T. Baeva).

According to H. Brown, “the educational process with an emphasis on
mastering a foreign language develops thinking, memory, speech ability,
improves auditory, visual and motor sensations, improves speech prediction,
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increases voluntary mastery of generalized methods of speech activity based
on analysis and synthesis, comparison and generalization” (Brown, 2001, p. 25).

However, the content of modern education does not fully meet the needs
of society in the labor market, it is not aimed at acquiring the necessary life
competencies. It should change not only the content and structure, but also the
methods and forms. Analysis of scientific literature shows that one of the ways to
update the content of education and harmonize it with modern needs, integration
into the global educational space is to focus curricula on the acquisition of key
competences and creation of effective mechanisms for their implementation.

Aim of the study. As the analysis of the practical training of medical
students shows, the insufficient level of formation of foreign language
communication skills of future doctors complicates their international
professional activities, exchange of experience, participation in international
scientific and practical conferences and symposia. Therefore, medical
universities are faced with the task of ensuring a high level of formation of a
foreign language communicative competence of graduates, as one of the key
components of general professional training of future doctors.

In this regard, the purpose of our study was to identify and scientifically
justify a complex of pedagogical conditions for the formation of a foreign
language communicative competence of medical students in the process of
teaching a foreign language based on module-rating technology. This goal was
achieved on the basis of theoretical analysis and generalization of scientific and
pedagogical literature and their own pedagogical experience as a teacher of a
foreign language at a medical university.

Research methods. The methodological basis of the study was formed by
scientific approaches: competence-based (K. Abulkhanova-Slavska, O. Akulova);
systemic activity (A. Asmolov, Y. Babansky); communicative (M. Griaznova, R. Mil-
rud); personality-oriented (A. Asmolov, L. Zankov). The basic research methods
are the following: theoretical: classification, systematization, generalization of
scientific and theoretical material for the analysis of the state of the problem;
generalization, theoretical modeling, systems-structural and systems-functional
analysis to determine the essence, content, structure and functions of the foreign
language communicative competence of future doctors; empirical: questioning,
observation, testing, modeling of communicatively directed situations.

Results. Medical students are considered competent if they successfully
solve the following tasks in a foreign language:

1) find the necessary information in a foreign language text without
outside help;
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2) understand medical instructions, articles, foreign language
professionally directed medical texts from popular and perspective areas of the
industry without outside help;

3) use of different tools that accelerate and clarify the understanding of a
foreign language text (various electronic dictionaries, glossaries), have the skills
to use bibliographic sources;

4) constantly improve the level of proficiency in a foreign language;

5) carry out a structured written presentation, resume in a foreign
language;

6) carry on competent correspondence in a foreign language with
colleagues, patients through software messengers, e-mail;

7) state facts in a foreign language clearly, understandably orally and in
writing, competently and objectively orally present themselves, their skills,
experience, goals, aspirations in a foreign language;

8) explain information to different audiences in a foreign language;

9) know Ukrainian and international business etiquette;

10) when communicating, they have socio-cultural knowledge about
other countries and take it into account;

11) participate in project activities, planning, management, project
evaluation using a foreign language;

12) engage in continuous professional self-education (Vasilieva, 2009,
p. 173).

However, as practical experience shows, in the process of professional
training of future doctors in the formation of their foreign language
communicative competence, difficulties often occur: 1) a spontaneous reduction
of academic hours; 2)a contradictory attitude towards the professional
development and self-identification of students; 3) psychological maladjustment
to educational activity, lack of formation of cognitive skills of students at the pre-
university stage; 4) insufficient level of readiness for independent work, unformed
information retrieval skills and a low level of expressive speech; 5)teacher’s
underestimation of individual characteristics of students, lack of pedagogical skills
to show empathy and reflect on their activities; 6) inability to overcome their own
social, psychological and communicative barriers in speech interaction; 7)an
excess of psychophysiological stress during the assimilation of a significant array of
various disciplines in the process of general professional training; 8)lack of
practice of foreign language communication with native speakers.

In our opinion, in order to optimize the formation of a foreign language
communicative competence of a future doctor, the academic process should
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take into account the specifics of teaching a foreign language in non-linguistic
specialties. The discipline “Foreign language” should be both communication-
oriented, practice-oriented and professionally oriented.

The first condition for the formation of foreign language communicative
competence of medical students is to determine the structure of the goals of
learning a foreign language, taking into account the essence and content of
foreign language communicative competence and requirements of the State
Educational Standard for its formation among graduates of medical universities
(why should we teach?).

In accordance with the requirements of the Educational Standard for
mastering educational discipline “Foreign language” we have formulated a
comprehensive didactic goal — formation of a foreign language communicative
competence in the field of professional communication. A student who has
studied this discipline must be proficient in a foreign language communication
competence, including such components as language competence, speech com-
petence and sociocultural competence. The formation of each of these com-
petences is defined by us as integrative goals of teaching this academic discipline.

In particular, the first integrative didactic goal of teaching the discipline is
formation of linguistic competence, which presupposes possession of
knowledge of the language system in the field of phonetics, grammar and
vocabulary and the rules for operating linguistic means in the process of speech
activity. Taking into account the content of this goal, we have formulated three
particular didactic goals: formation of knowledge about the rules of
pronunciation of words and whole sentences; formation of knowledge about
grammatical rules and syntactic constructions; formation of knowledge of
vocabulary units and lexical speech skills.

The second integrative didactic goal is formation of a speech
competence, which involves the possession of communicative skills in four
types of basic speech activities: writing, reading, listening, speaking. In
accordance with its content, we have identified four particular didactic goals:
formation of skills of introductory, search and studying types of reading,
including reading profile texts; formation of skills in writing signs, content and
form of written speech reproduction; formation of listening comprehension
and understanding skills; formation of speech skills, allowing the student to use
them at the level generally accepted in everyday communication.

The third integrative didactic goal is formation of socio-cultural
competence, which implies knowledge of the socio-cultural specifics of the
country of the target language, national and cultural characteristics of the
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social and speech behavior of native speakers (customs, etiquette, social
stereotypes, history and culture of the country) and ways to use them in the
communication process. Taking into account the content of this goal, particular
didactic goals were formulated: the development of nationally-specific models
of behavior using the communication technique adopted in the given country;
mastering the knowledge of lexical units related to socio-cultural semantics,
and the ability to apply them in situations of intercultural communication (for
example, greeting, address, farewell in oral and written speech); mastering
knowledge of the linguistic characteristics of social strata, representatives of
different generations, genders, social groups, dialects (background knowledge
of realities, subject knowledge); mastering knowledge of the historical, cultural
and ethnocultural background (customs, traditions).

The second pedagogical condition is the definition and structuring of the
learning content of a foreign language into blocks, modules and private didactic
units, the assimilation of which is necessary and sufficient for the formation of
relevant competences and foreign language communicative competence in
general (what to teach?). Taking into account the complex, integrative and
private didactic goals of the content of a foreign language teaching is divided
into three interrelated blocks: blocks of formation of linguistic, speech and
socio-cultural competence. In turn, the content of each of the blocks is divided
into modules, taking into account private didactic goals.

In the block “linguistic competence” modules of phonetics, grammar and
vocabulary are defined. The phonetics module contains the following didactic
units: vowel reading in stressed and unstressed position; possession of the
intonation contours of the sentence, corresponding to its logical division; the
ability to pronounce vowels and consonants in accordance with the standards
of English speech; etc.

The module “grammar” contains the following didactic units: knowledge
of grammar rules and syntactic constructions; mastery of basic grammatical
constructions inherent in the written forms of communication in the sphere of
medicine; possession of the basic grammatical structures inherent in oral forms
of communication, etc. The vocabulary module contains the following didactic
units: knowledge of vocabulary units and lexical speech skills; possession of a
lexical minimum in the amount of 4000 educational lexical units of a general
and terminological nature.

In the block “speech competence” we have identified such modules as
listening, reading, speaking and writing. The module “reading” contains the
following didactic units: skills of all kinds of reading; introductory reading skills
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with elements of search reading; knowledge of the scientific style of medical
literature; skills in medical text translation techniques; the ability to annotate
and abstract medical text; knowledge of the basic principles of independent
work with original literature.

The module “writing” contains the following didactic units: written
fixation of information obtained from a foreign language text in the form of
annotation, abstract. The listening module contains the following didactic units:
comprehension and understanding speech skills. The module “speaking”
contains didactic units: mastery of typical speech formulas necessary for
participation in intercultural professional communication in a foreign language;
the ability to participate in a conversation in a foreign language on topics
related to medical education and health care in Ukraine and in the country of
the target language (answer and ask questions, make a monologue statement).

In the block “socio-cultural competence” the socio-psychological,
linguistic, sociolinguistic and cultural modules are defined. The socio-
psychological module is aimed at mastering models of behavior with the use of
communication techniques adopted in the given country. Its content includes
the following didactic units: knowledge of national and cultural differences in
behavior, manners of communication between Ukrainians and representatives
of other foreign cultures; the ability to correlate international words with the
native language; knowledge and compliance with the rules of speech etiquette;
knowledge of the essence of concepts, the meaning of which is different in
different languages; the ability to help foreign guests in everyday situations;
knowledge of monetary units, measures of weight, length, time, road signs. The
linguistic and cultural module contains the following didactic units: knowledge
of lexical units related to socio-cultural semantics; the ability to apply this
knowledge in situations of intercultural communication (for example, greeting,
addressing, saying goodbye in oral and written speech).

The third pedagogical condition is the transformation of the content of
education into the system of educational tasks for the organization of
educational and cognitive activity of students, aimed at its assimilation. In
accordance with the professional orientation, the content of the academic
discipline “Foreign language” for students of medical faculty is structured into
different sections: Medicine in Ancient Civilization. Anatomy. Physiology.
Microbiology. Pathology. Diseases. Environmental Medicine. Education in
Different Countries. Health Service in Different Countries, etc.

The information content of these sections is presented in the training
assignments as a means of organizing educational and cognitive activities of

273



[leparoriyni Hayku: Teopis, icTopis, iHHOBaui#Hi TexHoorii, 2021, Ne 1 (105)

students. In particular, when studying the grammar module, such tasks are
used as filling in the gaps, making sentences, choosing equivalents to words,
finishing a sentence, rephrasing sentences, using a specific grammatical
structure, etc. When studying the vocabulary module students perform tasks
such as filling in the blanks, choosing the correct option, choosing a definition
for a word from the list, choosing synonyms and antonymes, etc.

For module “reading” exercises such as reading words with explanation
of the reading rule, complete a sentence, answer questions about the text,
read with information extraction, interpret the text, highlight the main content
of the text are used. To study the socio-psychological module, video lessons are
used, the composition writing and presenting video presentations; linguistic
and cultural — online lesson, travel lesson, excursion lesson; sociolinguistic —
role playing, organizing a press conference, dialogue using sign language; tasks
of communication gap activity (search for missing information), dramatization,
use of authentic audio and video materials.

The fourth pedagogical condition is the use of information and
communication technologies for the organization of educational and cognitive
activities of students on the implementation of educational tasks, for
operational, current, intermediate and final rating quality control of mastering
the content of didactic units.

To study the phonetics module, such exercises as: repetition of sounds
for speaker, module “grammar” — tasks from sites that offer exercises to
consolidate the studied topic, module “vocabulary”: repetition after the
speaker of words from texts on topics: work, profession, education, human
anatomy. To study the module “reading” at the initial stage, adapted books are
offered, then — the original texts, the module “writing”, an online translator
with exercises to consolidate a certain topic, tasks to translate words, choose
the correct answer, fill in the gaps in translation of texts and dialogues, the
module “listening” — sites with audiobooks for reading in your free time after
the speaker based on the text, the speaking module — texts are offered that
you can not only listen to, but also take part in a conversation, listen to the
radio, watch films in a foreign language with subtitles turned on, and at an
advanced stage with subtitles turned off (Brown, 2001; Ediger, 2010).

The fifth pedagogical condition is the intensification of speech
communication of students based on the use of interactive forms of learning
and a collective way of training with the dominant role of peer learning in pairs.
For mastering a foreign language communicative competence, speech practice
is necessary. Therefore, the structure of the classes should be close to the real
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communication situation, and the methods and techniques should provide
students with the opportunity for verbal interaction.

Therefore, the collective way of teaching creates organizational conditions
for the intensification of verbal communication using a foreign language, the
formation of students’ speech skills. Interactive forms of learning include:
“brainstorming”, round table (debates and discussion), role and business games,
case-study (situational analysis), etc. Interactive forms of learning imply constant
interactive moderation, the participants of which are in the mode of continuous
dialogue, conversation. They create optimal organizational conditions for the
active use of a foreign language as a means of speech communication.

The sixth pedagogical condition is the individualization of goals, content
and the process of teaching students through the development of individual
educational routes, taking into account the initial level of each foreign language
communicative competence. When defining and implementing individual
educational routes, each student chooses which modules, in what sequence,
and at what pace. The choice of an individual educational route is determined
by the student’s level of readiness for learning, as well as his need. The
correction of the individual educational route is carried out by the teacher, who
also sets the deadlines and time for working on the module.

The place of the teacher in the educational process plays an important role
in the formation of the foreign language communicative competence of future
doctors: from the translator of knowledge and methods of activity to the designer
of the individual trajectory of the student’s intellectual, professional and personal
development. In innovative teaching, foreign language teachers must perform,
first of all, the functions of a mentor, consultant, facilitator, trainer. In this case, all
participants in the educational process interact with each other, exchange
information, jointly solve problems, simulate situations, evaluate the actions of
colleagues and their own behavior, immerse themselves in a real atmosphere of
cooperation with a discussion of topical problems of professional area.

Moreover, the use of the competence-based approach in the study of a
foreign language puts forward in the first place not the student’s awareness,
but his ability to solve problems effectively. Therefore, innovative technologies
for the formation of a foreign language communicative competence of a future
doctor should be oriented towards practice, and as a result, the teacher’s task
is to form the student’s skills for practical actions, solving professional
problems, including using knowledge of a foreign language.

Conclusions. Thus, the analysis of the research made it possible to state
that the pedagogical conditions are aimed at achieving the optimal level of
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information content and awareness of knowledge, high communication, at
stimulating self-education in the professional sphere. The effectiveness of the
formation of a foreign language communicative competence will be ensured
when creating specific pedagogical conditions: determination of the structure of
the goals of learning a foreign language; the definition and structuring of the
learning content of a foreign language into blocks, modules and private didactic
units; the transformation of the content of education into the system of educa-
tional tasks for the organization of educational and cognitive activity of students;
the use of information and communication technologies for the organization of
educational and cognitive activities of students; the intensification of speech
communication of students based on the use of interactive forms of learning; the
individualization of goals, content and the process of teaching students.

The conducted research does not exhaust all aspects of the scientific
problem touched upon. Features of the formation of foreign language
communicative competence of future doctors with the prospect of developing
an appropriate methodology can be the subject of further scientific research in
this direction, namely, in the development of a system for continuous
improvement of the level of knowledge of foreign languages of doctors.
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PE3IOME
Ctpenbuyk flHa. [legarornMyeckne YyCnoBUA  WMHOA3BIMHONM  KOMMYHWUKATUBHOM
KOMMETEHTHOCTU Y CTYAEHTOB-MeAMKOB Ha OCHOBE MOAY/IbHOM TEXHO/IOTMM 0ByYeHUs.

Lenbto Hawezo uccnedosaHusa bbino 8biasneHUe u HayyHoe 0bOoCHO8aHUE KOMIIIEKCa
nedazo2u4ecKux ycaosuli popmupo8aHuA UHOA3LIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KomnemeHmHocmu
cmydeHmos-meduKos 8 npouyecce o0byvyeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY HO OCHO8e MOOY/bHO-
pelimuHeosoli mexHonozuu. 3mo 661710 00CMU2HYMO HA OCHOBE MeopPemu4ecKo2o aHanu3a u
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0606wWeHUA Hay4Ho-nedazoaudeckol aumepamypesl U cobcmeeHH020 nedazo2u4ecKo20 onbima
npenodasamesna UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 MeOUUUHCKOM yHusepcumeme. 3ggpeKkmusHocmo
hopMuposaHuUa UHOA3bIYHOU KOMMYHUKaGMUBHoU KomrnemeHmHocmu 6ydem obecrieyusamocs
npu co30aHUU KOHKPEMHbIX rnedazo2uydeckux ycnaosull. AHanu3 nposedeHHo20 Uccnedos8aHus
110380/1UM1 KOHCMAMUPOBAMbL, YMO nedazo2udecKue yca08uUs HAMpPasaeHsvl Ha 0ocmuxceHue
ONMMUMOQsIbHO20  YPOBHA  UHPOPMAMueHOCMU U 0C8E0OMAEHHOCMU O  3HAHUSAX,
KOMMYHUKGMUBHOCMU, HQ CMUMYUposaHue camoobpazosaHus 6 rnpogheccuoHasbHoli cgpepe.

Knrouyesble cnoea: nedazozuveckue yca08us, KOMMYHUKAMUBHAA KOMIeMmMeHMHOCMb
Mo UHOCMPAHHOMY A3bIKY, 8biCWAaA MeOUUYUHCKAA WKOoAQ, MOOYAbHO-pelimuH208as
mexHo02usA 06y4YeHUs UHOCMPAHHbLIM A3bIKAM.

AHOTAUIA

Ctpenbuyk fAHa. [legaroriyHi ymoBu ¢GOpMyBaHHA iHWOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMNETEHLi Yy CTYAEHTIB-MeAMKiB Ha OCHOBI MOZYNbHOI TEXHOOTiT HaBYaHHA.

Memorw Hawozo OocnidnceHHA byao0 eussneHHA ma Haykose 06rpyHmMy8aHHA
Komraekcy — nedazociyHUx  ymosax  (OpMy8AHHA  IHWOMOBHOI  KOMYHIKAmMUBHOI
KomnemeHmHocmi cmyodeHmig-meouKie y npouyeci HA8YAHHA iHO3eMHUX MO8 HA OCHOS8i
MOOynbHO-pelimuHao80i mexHosoeii. Lle 6yno 0ocsecHYymo HA OCHO8I Meopemu4yHO20
aHani3y ma suceimsaeHHA HayKo80-neda2o2i4Hoi nimepamypu ma 671aCcHO20 1eda202i4Ho20
doceidy suKnada4ya iHO3eMHOi Mmosu 8 MeduyHomy yHisepcumemi. OCHOBHUMU Memoodamu
00CniOncteHHA € HACMYyMHI: meopemuydHi: Kaacugikayis, cucmemamu3ayis, y30200bHEHHA
HayKoB80-meopemu4yHo20 Mamepiany 074 aHanizy cmaHy npobaemu; y3020/bHEHHS,
meopemuy4yHe MOOentB8AHHS, CUCMEMHO-CMPYKMypHUU ma cucmemMHO-@PyHKUIOHAAbHUL
aHani3 0714 BU3HAYEHHA CYymMHOCMi, 3mMicmy, cmpykmypu ma @yHKYil iHWOMOBHOI
KOMYHIKaMUBHOI  KomnemeHmHocmi  malbymHix sikapie, emmnipu4Hi: onumyeaHHs,
crnocmepexeHHs, mecmy8aHHsA, MOOeMBAHHA KOMYHIKAMUBHO CrIPAMOBaHUX cumyauyid. [o
OCHOBHUX reda2o2iyHux yMo8 HaAexams: po3pobKa cmpyKkmypu uineli Ha8YaHHSA iIHO3eMHOI
MOBU 3  YpaxyB8aHHAM  CymHocmi ma 3mMicmy  iHWOMOBHOI  KOMYHIKaGmMueHOI
KomnemeHmMHocmi ma sumoz cmaHoapmis ocgimu 0o il chopmosaHocmi y 6uUNYCKHUKI8
meduyHux 3BO; cmpyKmypyeaHHS 3Micmy HABYAHHSA IHO3eMHOI Mosu HaA 6/0KuU, Modyni i
npusamwi OUGAKMUYHI 0OOUHUUi; MPAHCHOPMAayia 3micmy Ha84aHHA 8 CUCMEMY HOBYAbHUX
3080aHb; 0P2aHI3ayii HABYANbHO-MI3HABANLHOI OiAsibHOCMI cmydeHmig i3 3aCMOCYy8AHHAM
iHpopmauyiliHux i KomyHikayiliHux mexHosoeil; iHmeHcupikayia MOBHO20 CrifIKy8AHHA
cmydeHmi8 Ha OCHOBi BUKOPUCMAHHA IHMepPaKmMueHUX (hOpPM HABYAHHA MA KOAEKMUBHO20
crnocoby Has4YaHHA; iHOusIOyanizauis uinel, 3micmy i npoyecy HABYAHHA cmydeHmis Yyepes
po3pobKy [HOUBIOYanAbHUX OCBIMHIX Mapwpymis. AHani3 nepesipeHo2o O00CAiOHeHHSA
003801U8 KOHCMamysamu, W0 nedaz202iYHi ymMo8U CrPAMOBAHI HA OOCA2HEHHA
onMuUMasnbHo20 PieHA IHoOpMamusHOCMi ma ocgimsaeHocmi 3HAHb, KOMYHIKAMUBHOCMI,
CMUMYnOBAHHA camoocseimu 8 npogpeciliHili  cepepi. [lposedeHi 0ocniOmeHHA He
su4yeprnylome ycix acriekmie 0aHoi Haykosoi npobaemu. Ocobausocmi GopmyeaHHS
[HWOMOBHOI KOMYHIKAmueHoi KomnemeHmHocmi malibymHix nikapie i3 nepcrnekmuesoro
po3pobKu 8idnosidHoi memodosoeii moxymes 6ymu npedmemom nooanbuiux HAYKOsUX
00cnioxceHb y YyboOMy HAMNPAMI, a came, rnio Yac po3pobKu cucmemu NocmiliHo20 Ni08UUWEHHSA
pi6HA 3HAHb IHO3eMHOI Mo8U AiKapis.

Knroyosi cnoea: nedazoziyHi ymosu, KOMyHIKOMuUBHA KOMMNEMeHMHiCmo iHO3eMHUX
MO8, 8UWa MeGUYHA WKO/A, MOOYbHO-pelimuH208a MeXHO102i9 HABYAHHSA IHO3EeMHUX MO8.
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